
Association RLCdoc le 22 juillet 2014.

Henri Boudet dans la Revue des Langues Romanes

Lors de la séance mensuelle de la société des arts et des sciences de Carcassonne 
s’étant tenue le 3 novembre 1896, Louis Fédié rend compte d’une étude de l’abbé 
Boudet  sur  le  patois  languedocien  qui  est  restée  à  ce  jour  inconnue.  Le  prêtre 
linguiste tente de déterminer la filiation du languedocien avec le saxon représenté 
par l’allemand et l’anglais (1).

Un an plus tard, la Revue des Langues Romanes, à la page 96 du tome X, 4ème série, 
de son bulletin se fait l’écho de cette même étude (2).

Que signifie le mot « intéressante » écrit en italique ? S’agit-il, pour l’auteur de cet 
articulet de le détacher de l’ensemble de son commentaire pour lui donner un sens 
contraire, comme on le fait parfois, et signifier que l’étude annoncée sera au moins 
aussi intéressante que les textes précédents du curé notamment  La Vraie Langue 
Celtique. Dans cet esprit, ne peut-on pas également interpréter sa dernière phrase 
comme une remarque ironique ?

Envoyer vos commentaires à : asso-RLC.doc@orange.fr
ou directement sur la news

(1) Ce compte rendu est lisible ici : http://www.asso-rlcdoc.dafun.com/etudeling.php
(2) J’ai publié antérieurement cet extrait de la Revue des Langues Romanes dans une étude sur Henri 
Boudet in bulletin Parle-moi de RLC de 2006.
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